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JEKCUYECKHME OCOGEHHOCTMU! ITEPEBOJIA
C AHTJIMNCKOTI'O 13bIKA HA TATAPCKUH SA3bIK
(Ha MaTepurasie OMOPUCTUYECKUX TTIPOU3BEIECHUIA
KJIaCCUKOB aHIJIMMCKON JTUTEepaTyphl)

B.H. Xucamoea, doxmop ¢hunronocuueckux Hayx

Wzyuenne sA3bIK0BOTO OOraTcTBa Xy-
JIO’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI H3BECT-
HBIX IHcaTeneil ¥ uX MepeBoioB Ha pyc-
CKHH, TaTapCKUU 1 APYTHUE SI3bIKH HAPOJIOB
P® — 0HO U3 NEpCIEKTUBHBIX HalpaBJle-
HUIl B COBPEMEHHOI HayKe, TaKk KaKk BHO-
CHUT ONIpE/EJICHHBIH BKJIAA B Pa3pabOTKy
TEOPHH MHINBUAYAITLHOH SI3BIKOBOH Kap-
TUHBI MUpa. bosee Toro, s3pIKOBast U 00-
pa3Has WHTepHpeTanus TeKcTa 3amaHo-
T'O aBTOpA IPH MIEPEBOJIE, B YACTHOCTH Ha
TaTapCKUM sI3bIK, HE U3y4YE€HA Ha CEroj-
HSIIIHUH 1EHb.

SIBHas HEZOCTaTOYHOCTH HCCIIEIOBA-
HUH B 00JAaCTH MEXBA3BIKOBBIX JIMHIBO-
MparMaTU4eckux COOTBETCTBHI He Mo-
KET He CKa3aThCs Ha KaYeCTBE NePEBOJa U
a/IeKBaTHOCTH OTPaXKEHHs STHOSI3BIKOBOM
KapTHHBI MUPa B CO3HAHUU I'eHO(GOHTA.

B coBpeMEHHBIX YCIIOBHUAX YCHIICHUS
MEXIYHapOIHBIX OTHOIIEHWHA HCCIeI0-
BaTeJILCKUI MHTEpecC K mpobieMe pa3Bu-
THS TIEPEBOTIECKOI TEOPHH, B YACTHOCTH
B TaTapcKoW (pHiIonornu, crain 0oCoOOeHHO
aKTyaJIbHBIM.

Hacrosimas paboTta mocBsimieHa Jex-
CHYECKMM OCOOEHHOCTSAM IepeBofa IOMO-
PHUCTHYECKUX MPOU3BEJCHUH, TOUHEe Ka-
nmamMOypa Kak 0JTHOTO U3 Hanbolee OCTpo-
YMHBIX THUIIOB IlepeJau 1oMopa, KIaccu-
KOB aHTJIMICKOI JHMTepaTypsl Ha TaTap-
CKHM S3BIK.

HnTepec k maHHOMY KaHpPY NEpEBO-
Jla Ha TaTapCKHUH SI3bIK OOYCIIOBJIEH TEM,
YTO B IOMOPHCTHYECKHX TEKCTaX OCO-
ObIM 3HaueHWeM oO0JagaeT HaIOHAIb-
HBIE FOMOpP, B KOTOPOM IIPEICTaBIECHO
HanOoJIbIIIee KOJMIECTBO IMOIIMOHAIBHO
OLIEHOYHBIX M 3KCIIPECCHBHBIX CpPEACTB
BBIP)KEHUS A3BIKA.
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3ajaya nepegaTb B IEPEBOAE UIPY
CJIOB Hamboyee TpyaHAs B II€PEBOIUE-
cKkoM Jieste. HexoTopble BUIBI HTPHI CIIOB
OTHOCHTETIFHO JIETKO MEepPeBOJATCA C aH-
[JIMHACKOTO fA3bIKA HA TATapCKUM S3BIK,
JpyTHE BUJBI MOTYT OBITH OIYLIEHBI MPH
nepeBoge Oe3 yumiepba A MOTHOW 00-
Pa3HOCTH TEKCTA, a B PSJIE CIIy4aeB €1H-
CTBEHHBIM BBIXOJIOM SIBIISIETCS UCTIONB30-
BaHME IPUEMa KOMIIEHCALIUH.

I1o yJlaqyHOU KJIAaCCU(PUKAIUH
A.A. UlepOunbl, kamamMOyp HEIWTCS Ha
TPH TPYIIIbL:

Urpa CjioB, OCHOBaHHasl Ha UCIIOJIb30-
BaHUM MTOJUCEMUH;

urpa ciioB, OCHOBaHHasi Ha UCIIOJIB30-
BaHUM OMOHHMHUHU 1 OMO(OPMBL;

urpa CjioB, OCHOBaHHAsi Ha KCIIOJb-
30BaHUU MPUOIUUTEIHLHOTO 3BYKOBOTO
cxogctia [A. llepOuna, 1958:55-56].

B cnydae nepenauu urpel cioB, OCHO-
BaHHOI Ha KCIIOJIb30BAHUH ITOJIUCEMUH,
IUTSL CO3JIaHUs] FOMOPUCTHYECKOTO (P ek-
Ta HMCIOJIB3yeTCsl epeHocHoe (MeTado-
PHUECKOE) 3HAYCHUE CJI0BA COBMECTHO C
€ro MpsiIMbIM 3HadeHueMm. Wrpa cioB mo-
JOOHOTO Pojia HE MPEACTABISIET OOBIYHO
0COOBIX TPYAHOCTEH Ui TIEPEBOAUHKA C
AHTJIMACKOTO SI3bIKa HA TaTapCKHUM S3bIK.
Hampumep: Whenever a young gentlemen
was taken in hand by Doctor Blimber, he
might consider himself sure of a pretty
tight squeeze [Ch. Dickens, 1982].

Oeop mabun bnaiimbep bepop auib
OdcenmenbMeHHbl Y3 KYAblHA aicd, aHbl
KblCbln momauazel Ouizeie uoe.

DTOT Ke Ciay4ail Urpbl CIIOB HIUPOKO
pacmpoCTpaHEH U B TATAPCKOM SI3BIKE:

Ykvimyuvr  O0opecmo bep manaiiea
aBasNapHbly OyleHeweH Counopes Kyui-
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KaH. Manau: -mapmoiknap «6,8,2,0», cy-
36IKAAP — «a,d,),I»... O, HUL... — OUN MYK-
man Kaiea.

— O kaneanuapwt?

— Kanean aesznap, ana, mapmoli-
MbLL 04, CY3bLIMbLI 0a, — OU2OH MAnall
[bomupos, 1973]. TlpuBenem erie oauH
IpUMEp M3 AHIVIMHCKOM KJIacCU4ecKOH
JUTEPaTypHl, KOT/Ia TIpU MepeBojie C aH-
[JIMACKOTO s3bIKA HA TaTApCKUN S3BIK
MIPOMCXOANT 3aMEeHa CIIOBA, OJIM3KOTO MO
3HAYEHUIO K OPUTHHAITY.

He says he’ll teach you to take his
boards and make a raft of them, but seeing
that you know how to do this pretty well
already, the offer... seems a superfluous
one on this part... [Jerome].

B stom mpemnoxxeHHH pedb HIET O
BJa/eblle JOCOK, KOTOPBIA WIBITACT-
csi TOMMAaTh HAPYIIUTENs, B3SABIIETO
0e3 crpoca 3TH AOCKH, 9TOOBI cMacTe-
puth cebe miot. FOMopucTuaeckuit 3¢-
(exT mocTHraeTcs IyTeM B3aUMOJEH-
CTBHUS NPSIMOTO M MEPEHOCHOTO 3Hade-
HUs Tiarona to teach — yuuTh, HAy4UTh
— eliparepra.

Vn cezeo, Kkypcomepmen one mumn
CUHA KeWeHeH MAKMAalapbli HU4eK copa-
MblllNa anviped, AHHAH HUYeK Cal scap-
2a UKOHEH, OUn KbluKblpd, MUK ce3 MOHbl
unde bonatl 0a saxuibl Oen2oHAeKMOH, Oy
MOKBOUM Ce320 apmblK OYIbln MOeid.

Mo>HO OBUIO IOIBITATHCS OCTABUTH B
TIepeBO/IE TIIarodl otipomepes, HO IS pas-
TOBOPHOTO CTWJISI OpWUTHHaia Oolee Iie-
JIecoo0pa3HO HCIOIB30BaTh ONM3KHHA IO
3HAYEHHIO TJIATOJ Kypcomeped, KOTOPbIH
TaK)Xe MMEeeT MEepeHOCHOe 3HaueHHe Ha-
Ka3aTh, IPOYIHUTh.

ToBopss o mepemaue UIpel CIOB Ha
OCHOBE OMOHHUMHH M OMO(OpPMBI OBLIO
OBl yMECTHBIM, Ha HAaIl B3SO, OO0pa-
TUTHCS K MHEHHIO U3BECTHBIX TaTAPCKHUX
nuareuctop B.Xakoa um K.Cabupoa
0 TOM, YTO BCE Pa3HOBUIHOCTH OMOHHU-
MOB (a0OCONIOTHBIE OMOHHUMBI, OMOQOp-
MBI, OMO(OHBI) ¥ OJIN3KO CTOSIINE K HUM
sIBIIEHUS (TTApOHUMBI, OMOTrpadbl) — IeH-
HOoe OOoraTcTBO S3bIKAa JJISI WIPHI CJIOB
[XakoB 1971:94]. Ecnu oOHapyxuBaeT-
s Kakas-Iin00 HEeOXXHUTaHHAS CMBICIIOBAS
CBSI3b WJIU CITydaifHasi CMBICIIOBAs TIPOTH-
BOTIOJIOXKHOCTh MEXKIYy OMOHHMAaMH, TEM

HHTEPECHEe, — HApPUMEP OMOHUMHYHAS
pudma nm xamamOyp. Bor obOpasusr u3
TaTapcKON KJIACCUKHU:

AXwblibikKa apen Kumom —

oanaeviz muH,
Maxman cevnum uzee suine —
ban aviz mun!
[[".Tyxkaii].

Tenbany: Kemeo man 6ynovim oum!
bep ceno xewe 0o amviy mennspeno uvi-
owiti anmotii oum! (FKoinwiil). Xyp 6ya0vim
oum, xyp oynovim!

Xyoica (amvinoa mopwvin  oama):
ho,cun  yseyneny Xxyp O6yayviyHbl AHa
bendeymenu? Mun coy cuna ecepme en-
oawn bupne wyHbl SUMOM UY. CUH MUHEM
XYpbIM, CUH MuHem oxgcmah xypoim, oun!
[H.Ucouboat 1967].

by nunou 6ynovt yu ceno?

Duwem tumme yueenos:

Coxubem kupe yucens —

Hcem kumepoe xcanxail 1a!

[T".Kannansii].

B pomane VY.Tekkepes «Spmapka
TIIECTaBUSD HUMEETCS TpHUMEp HIPbI
CJIOB, OCHOBAaHHOW HA OMOHHMHYHOCTH
cnoB rack B coueTannu rack-punch — apa-
KOBBIH nymus — W rack — myuumenvuas
60716, TIBITKA:

O ignorant young creatures! How
little do you know the effect of rack-
punch! What is the rack in the punch at
night to the rack in the head of morning?

Bpsng nmu moxHO momoOpaTh TaTap-
CKHE OMOHHMBI, OJTUH U3 KOTOPBIX OBLI
OBl CBSI3aH CO CITUPTHBHIMH HAIUTKAMH, a
BTOPOH — C TOJIOBHOM 60Jb10. [Ipu mepe-
BOJIC Ha TaTapCKUH SA3BIK y HAC TOJTy4YH-
JIOCH CIIEIYIOIIM 00pa3oMm:

hait - moogpuboces siuwv  dycaapvim!
Huuex a3 6enoces ce3 ucepkou moscupe
mypuvinoa! Kuumown suencon «axoaut»
bendH upmoH asblpmKan dawt apacvinoa
HUHOU YPMAKIbIK OVACHIH?

B manbonee CIOXHBIX CiIydasx MpH-
XOJUTCS BOOOINE OTKA3bIBATHCS OT Tie-
pellavyu Urpsl CJIOB, MOJarasch JIUIIb Ha
BO3MOXXHOCTh KOMIICHCAI[UH ITOH MOTe-
pH B APYTOM MECTE TEKCTA.

OavH W3 TakuxX TPYIHBIX CIy4aeB
BCTpevaeTcss B IepeBojae pomana Jx.
Toscyopen «CepeOpsiHas J0KKa» B SITH-
30/1¢, KOTJa YWHOBHHUKA, MPHOBIBIIC-
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rO BPY4YHUTh IIOBECTKY JJIsl BHI30Ba B CY/I,
B CBSI3U C NPEIbSBICHHBIM OOBHHEHHEM,
MPUHUMAIOT 32 MOCBUILHOTO OT IIOPTHOTO:

«Who are from?»

«Messrs Settlewhite and Stark — a
Suit...»

«Dressmakers?»

HUrpa croB, ocHOBaHHAs HA OMOHHMAX
suit — cydebroe deno u kocmiom, TIPH Tie-
peBone Oyaer yTpadeHa.

«Ce3ne keM xubopae?» — «Cerren-
BuT 3HJ Crapk ¢upmachl, ce3ra Cy3em
6ap». — «O, ce3 TerydeoHmMe?»

W, HakoHel, mnepepaya Wbl CIOB,
OCHOBAaHHOW Ha MPHOJIU3UTEILHOM 3BY-
KOBOM CXOJICTBE, KOT/Ia CpPaBHHTEIBHO
MPOCTO pelraeTcs 3a/1a4a 3aMeHbI 00pasa:

By-and-by, he said: «No sweethearts,
[ b’lieve?»

«Sweetmeats did you
Barkis?» [Ch. Dickens].

B sTom otpbiBKe Bo3uuk bapkuc ocse-
JIOMHUJICS Y MAJICHBKOTO [|3BY, HET JIH BO3-
TMOOJIGHHOTO y CITy>KaHKH llerrortu, HO
MaJIBYHK cloBO sweetheart BocipruanMa-
eT Kak sweetmeat — koH(era. Urpa cmos
OCHOBaHA Ha YACTUYHOH OMOHHMHYHO-
cTu cioB sweetheart u sweetmeat, mpu-
4YeM Ba)KHO 3aMETUTh, YTO BTOPOE CIIO-
BO O3HaYaeT CJIAJO0CTH, OJIU3KUE CEepAILY
MaJIbYMKa U XOPOIIO €My U3BECTHBIE.

Y4auThIBask 3TH OOCTOSITENHCTBA, MBI
MOIBITAINCH 3aMEHUTh 00pa3, COXpaHHB
UTPY CJIOB B ITEPEBOJIC:

Annan aumol bapkuc copan Kyiowvl: —
O aHbly COU2OHE 0K MUKOH?

— IMunmone oucesme, mucmep bap-
Kuc?

B tatapckoM si3p1Ke TOXKE yImoTpeos-
eTCs Urpa cIoB Takoro pona. [IpuBogum
MpUMEpP U3 HM3BECTHOTO MPOHM3BEICHUS
I'.Kamana «bepenue Teatp»:

Bonu: Teignacan, wiyn mens b6e3 xozep
meampea Kumooes...

bubu: Kasn?

Bonu: Teampza!

bubu: Hopco mosamepzo?

Bonu: baw meamepzo!
1931]

Bor enie oaun mpumep Takoro poja
U3 aHTJIMICKOM JTUTEepaTypsl:

«Can you herd sheep?» asks the little
ranchman.
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say, Mr.

[I".Kaman

1’2012

«Do you mean have I heart sheep?»
says I. [O.Henry 1967].

MoXHO TiepeienaTb Urpy CIIOB CIIEIy-
FOIIUM 00pa3zoMm:

«O ce3 capuiknap Kemo oenoceame?y
— Oude oneze 6ONOKIU AOOM.

«Capuiknap epkema oucesme?» — oun
2aNCONTIOHOECM MUH.

B meece B.llloy «Ilurmanuon» Omnu-
3a roBopHT: «I’m nothing to you — not so
much as them slippers». XurruHc monpas-
nsiet ee: «Those slippers». Pa3zauiry mex-
ny them u those o4eHb TpyIHO OOBITPATH
B TarapckoM s3bike. Ho 3Ty «yTpaTy»
MOYHO JIETKO KOMIICHCHPOBATh HEMpa-
BWJILHOM TOCJIEIOBATENILHOCTBIO OKOH-
gaHwWii cioBa «bOammaky. Takum oOpa-
30M, B IEpeBojie Din3a CKaxer: «MuH
Ce3HEH ©YeH OepKeM J® TYyrel, XoaTTa
MeHo Oy OawimazeimHapoan na Hadap-
pak», a XUITHHC NONPABUT €€: «damima-
KapblMHAHY.

CryxaHka MalieHbKoro J[9BU B poma-
ve Y.Jukkenca «/[aBux Kormepdrmm
4aCcTO HEMPaBUIILHO MPOU3HOCUT aHTJIN -
CKHe cJioBa. DTy O0COOEHHOCTh €€ pedd
HaJ0 TepenaTh B TepeBofe, TeM Oolee
YTO B CIIEAYIONIEM MPEATI0KEHHH aBTOP
ee 0co00 BBIIEISIET:

«I ought to have made it, perhaps,
but I couldn’t azackly,» that was always
the substitute for exactly, in Peggotty’s
militia of words — «bring my mind to it.»

Ecnmu He mnepemaTh HeMpaBUIBHOE
MPOM3HOIIEHUE ciioBa exactly, To mpu-
JeTcsi BEIOPOCUTh BCE aBTOPCKHE CJIOBA.
310 OBLIO OBl CEPbE3HBIM OTKIOHEHHEM
ot opuruHaia. Kak jxe mepenarp Takoe
HCKa)keHHue B niepeBoje?

donetnyeckas  GopMa  BO3MOX-
HBIX TaTApCKUX KOHTEKCTYaJIbHBIX CO-
OTBETCTBUH aHTJIMIICKOMY CIIOBY exactly
CITUIIKOM TPOCTa U MOITOMY HE MOXET
OBITh MCKaXXCHA B MPOW3HOIICHUHU, HO B
JAHHOM CIly4ae HE TaK Ba)KHO MepeBe-
CTU clIoBO exactly, KOTOpoe M He HMeeT
B TEKCTE 0COOOT0 CMBICIIA, KaK TIOKa3aTh,
yto [1erroTT HenpaBUWILHO MPOU3HOCUT
TPYAHBIE CJIOBa, CJIEJOBATEILHO MOXHO
OTKa3aThCsl OT TOYHOTO IEepeBOoja CIIOBa
exactly ¥ KOMIIEHCHpOBATh 3Ty HOTEPIO
yIOTpeOJICHNEM COBCEM JAPYIOro CIIoBa,
B KOTOPOM Majo00pa30BaHHOMY YeIOBe-
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Ky OyZeT eCTeCTBEHHO OLIMOUTHCS C TOU-
KU 3pEHHS TaTapCKOTO SI3bIKA!

«bonku mMun MoHbL LIP3 00 Mmueut
6y n2aHMbIHOBID, MuKk Xunoyku, —[lezcom-
mu menendo 0y hopeaxvim ‘“‘xondyxku’”
OueonHe aniama ude, — y3-y3eMue Kyiued
ana aimaovimy.

B TaTapckoM s3bIKE JTOBOJBHO MHO-
ro TaKWX TPOM3HOCHUTEIHHBIX BapHaH-
TOB, KOTOpBIE YK€ HE MOTYT IPETEeHIO-
BaTh Ha JIUTEPAaTypHOE INPOU3HOIICHHE,
HO KOTOpBIE MOTYT OKa3aThCs KaK OBl BBI-
Pa3UTENBHBIM INTPUXOM, SIPKOM KPacKOU
B 00pHCcOBKe 00pa3a Tak ke, Kak MbI Ha-
Oiroiany Ha MpUMeEpe BBHIIICYTOMSHYTO-
r'0 MPEIOKEHHS U3 aHTTTUHCKOTO MPOU3-
BEJCHHUS: UOK, HCOK, JHCO, XOUL, dIOUMMO
BMECTO 10K (Hem), 51 (1Y), onbommo (pazy-
Meemcs, KOHeuHOo) 1 TIp.

Taxum 00pazoMm, JIEKCHIECKHI acTeKT
nepeBo/ia aHTIIMICKOTO FOMOpa Ha TaTap-
CKHH S3BIK, KaK OJTHO M3 aKTyaJIbHBIX Ha-
IIPABJIEHUI B Pa3BUTUU IEPEBOJUECKON
TEOPHH, IMEET CBOM OCOOEHHOCTH.

Hcxoast U3 BBIIIEH3I0KEHHOTO, WUIPa
CJIOB, OCHOBaHHAas Ha MHOTO3HAYHOCTH
CJIOBa, HE MPEICTaBISIET OOBITHO OCOOBIX
TPYZAHOCTEH MPU NEPEBOJE C aHTITMUCKOIO
sI3bIKa Ha TaTapckuil. YacTo COOTBETCTBY-

IOIllee CJIOBO B TaTapPCKOM SI3BIKE TaKXKe
obyagaeT aHaJOTHYHBIM IPSIMBIM H TIepe-
HOCHBIM 3HaY€HHUEM U MOKET OBITh HEIo-
CPEICTBEHHO MCIIONB30BAHO B IIEPEBOIC.

Koraa 1151 co3ganust UTpeI CJI0B aBTOP
UCTIONBb3YET JCHCTBUTEIbHBIE OMOHHUMBL,
HOpPO UX OBIBAET OUYEHH CIIOKHO IEpeBe-
CTH. DTOT ciydail UIphl ClIOB Hauboiee
TpyIeH Uil IepeBoja. ENMHCTBEHHBIM
Croco0OM mepefadyn MOJOOHOW HIPHI
CIIOB SIBJIICTCSl KOHTEKCTYyaJIbHAs 3aMEHA
oOpa3za B mepeBosie. Takas 3amMeHa — JIeT1o
OYeHb HeNerkoe, TpeOyloliee OT mepe-
BOJYHKA OOJBIIION H300pETATENEHOCTH U
SI3BIKOBOT'O YYThSI.

CpaBHHUTEJIFHO TIPOIIE pEeIaeTcs 3a-
Jada 3aMeHbl 00pasa, KOrja urpa clioB
OCHOBaHa Ha CJIOBaX, JIMIIb YacTHYHO
OJMHAKOBO 3BYYalllUX.

Ecau aBTOp Hcmonb3yeT HeIMTepa-
TYpPHBIH TNPOM3HOCUTEIBHBIH BapHaHT
Kakoro-m0o cjoBa, KOTOPBIN SIBIAETCS
BBIPA3UTEIbHBIM IITPUXOM, SIPKOH Kpa-
CKO B OOpHCOBKE 00pa3a, MOXHO OT-
Ka3aThCsl OT TOYHOTO MEPEeBO/a CIOBA U
KOMIICHCUPOBaTh 3Ty IOTEPIO YIOTpE-
ONeHueM COBCEM JPYroro cjloBa, KOTO-
pOE COOTBETCTBOBANIO OBI 3aJyMKE aBTO-
pa opHrHHana.
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AnHoTanus

Pa6ora mocBsieHa JEKCUYECKMM OCOOEHHOCTSIM TEPEBONa IOMOPUCTUYECKUX MPOU3BENE-
HUI, a IMEHHO KajlaMOypa KaK OIHOro U3 HarboJjiee OCTPOYMHBIX TUMOB Mepeaadyu oMopa Kiiac-
CUKOB aHIJIMICKOM JIUTEPATYPhl HA TATAPCKUI SA3BIK.

Kimouenble ¢/10Ba: aHTJIMIACKHI U TATAPCKUH SI3BIKU, TIEPEBOI, JICKCUIECKKE OCOOCHHOCTH, TT0-

JIICEMUsI, OMOHUMUSI, OMO(OHBI, KaJlaMOyp.

Summary

The paper deals with lexical peculiarities of translation of pun as one of the most witty types of
expressing humor in the process of translating classical English writers’ novels into Tatar language.

Key words: English and Tatar languages, translation, lexical peculiarities, polysemy, homonymy,

homophones, pun.
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